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Mei^dokiameimwQbi

;

T go find new ground

intjgiokiabusiaine
;

I go clear the farm
;

Se.momka.

1.

Ilrcord 818.

okigbode

at dawn I go to farm
;

iiiQkisia ekiduame
;

Qiiiidt^gboka
;

I clean a8 fai' as T find farm ; we beg people
;

ome esanimabQ
; iriQkolesinQrhQbo

:

we set fire to it

;

m^kQlitt^taluina

;

r plant ''^ agus?'''
;

^miilijTTQl^tio

;

we put sticks to yams ;

I plant 1)ea

ohwak^fi

in iiannattaii

ukjMjk^gbe,

year linislied,

gmeyanaloQbe

;

we go sweep grass

nitjkQlibakpar(jbo
;

I plant maize

;

Qiui,^kQS(^bo
;

time we plant yams
;

Qinolesi^ts^

;

Qmiejuwafe

;

Qrham^gbweialoiiimic.
we dig yams

; we bring yams home ; my wife beats fufu for me.

Kain^kainukpa mewukpaso, omeiiiarhobo

;

If I want to build house, T put mud, we build house;

omekiasa

;

oiniegbukuiiubo

;

mekiamibulasa
we break wood

; we put roof on the house
; T go CTit wood for house

oiniakpware ; om^bo ; omeliuze omele.siebo.

we tie the roof
; we cover it ; we rul> we move into the house.

MasiQbe

;

We cut grass
;

magwQvie

;

we take yams;

obicohigbeina

witch can't kill us

Ibilo.

1.

Becord 321.

mahwo
; mah^

;
niagwa

;

we burn
; we make heaps

;
we dig ;

mamalalafe ; mahare
;

gfiogbema

;

we take home ; we eat ; who can kill us ;

ofosomal^gbe

;

osainozeminame

;

it is riglit for our bodies ; good for me
;
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liiami^o

;

inaiuiy-kole

;

ozeiiiinaiue :

we don't see bad ;
we don't see war

;

good for me
;

ozeminasamafe ogbomkibiame

;

good for my house world where I am born I .stay long
;

yaramekapaaomobogbd.
;

kolio kt|ino
;

town strong for my hand, strong
;

old men and children
;

yarari)eku})agbrL

;

afokukoniaino.

town strong, strong
;

my house full of children.

Oinyorio lunamana
;

odz^wa ; idzo.

This man is going to make tornado ; he falls ; he falls.

ISUA.

1.

Recjyrd .">2'-\

IminwekQfa

;

misausiwo

;

miwanai ;

I get new ground
;

I cut the grass
;

I cut down liic trees
;

mihwesanogbe ; luihgrikehi mikoikokosibo inikoiinmin

;

I burn dry wood ; I make heaps I plant koko yams I plant yan)s
;

akojkumes^bo osetawodi^lia

;

einabos^wagwa

;

I plant okro food we plant is ready
;

we dig up yams ;

luixwarokweine iokehiename ; adumema.
women come and take yams they cook for me ; she beats fufu.
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